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Giazed fine porcolain sione

TOsKaTo TAa3YRo

40x40 - 20x20 - 10x20 - Esagona 24x27.7

15" x16" B"xB" L T hex10™h



Awralth of culiure. hstony, music, 2nd
=z Packed with 1raditions. magical
atrmiaspheres, and Life. Bn the banks of
the Mississippl, whor the river seels
its ouAlet into the Gulf of Maxion, Now
Orieans depects the Southerm United
States of America with great vibrancy
and inspires the new cleciion from
Cir; keaving s mark an the surfaces ol
fime Glazed Porcetain Tiles. From the
he=r ol the French Quarter in Bourbon
Stroel 1o the delightiul magnolia-
surnounged buitdings in Garden
Dirict, and from the Sdewatks
irnibied wath sounds to the picturesgus
Mardi Gras carmial, Mew Orleans
coemas: ko fife in the Cir ange with

five diffierent colowrs and four sizes,
charactenzing the collecton with its

strong testural 2nd colour guality

Riche- de culture, d histoire,

de musigue, de jarz Intense-

de traditions, d atmosphénes
magigues, de vie Sur los rives du
Mississippd, od 2 fleuve cherche
s0n embouchurm dans le Golfe

du Mexique, La Mouvelle-Oriéans
déspeint ko Sud des Ems-Unis avoc
un grand réalisme ef inspire (3
nouvells collaction de Cir; laissam
sps Mamues dansles surfaces op
gres cérame fin émailld. Do cour
du quariier francais de Bourbon
Street aux magnifigues ddifices
enfoures de magnobias de Garden
District, des trottoirs vibrants de
MuUSigUes ay piltoresgue carmaval
de Mardi Gras, La Noovelle-Orldans
anime l¢ projet de Cir avec cing
coulours différentes ot gualne
formats, conkérant & la cotlection
coileur et effpts do matibre

Fulle: an Kultur, Geschichies, Musik,
Jdarr intensitat von: Tradifionern,
magischen Atmospharen, Leban. An
oen Lo des Mississippl, wo der Fluss
saing Mundurdg im Goif van Mexiko
sicht, makt Mew Orieans den Soden
der Vorpiniglen Stasten Arrerkas mit
grofer Lohendigia aus, insprier die
neua Koliektion von Cir und hinteriasst
daboi Spuren in den Oixsflachon

des Glasiertan Feinsteinzeugs, Vom
Horzen des French Quarter in Boarbon
Strest zu dan wunderschonsn wnd

von Magnalienh3omen umgabenen
Gebaoden in Garden District, von den
soundumwobenen BUrgorstaigon zum
malerschen Kameval von Mardi Gras:
Mow Orieans belebt das Projekt von
Cirdurch funf verschiedene Farboen

und vier Formate, so dass sich die
Kolisktion durch ene starke Textur und
Farbenprachit kennzeichaet.

BoraTuil kyneTypoil, nCTopuei,
MyREED, TEaz0M, Hanonsesrsm
TRELMLLMAMM, BONLLSEHON
armocepoi, soanLie. Ha Beporax
MHCCHOHTM, TIe pera anagacT

o Mescuaticewi e, Honui#
OpneaH AENAETCR CHMBOTOM

o2 CoegHHeH X ITET0E, &0
®HEDT KAMEKTEPE, KOTopkLie
MIOCITYEMNMN BLTCHOBSHMEM SNaE
HoBOH konmekien Cir, ocTaemn

80 CISEL B3 TOBS PRHOCTER
rnazyposauqoro dupdopogoro
KepaMorpaqeTa. 07 Bapbou copeT =
coppue DpAUYICEED EEIPTAR 40
BeANKENSMELIX GROLOE, YTOMAAH
B MarsomT [2pged Onomas,

OT HaNOnHedHLIE MyZLn YL, oo
WHBOMNKWCHOM KapHagana Mapaw
Ipac, Hoew# Opnead BapHT npoecTy
Cir NATL pazHLLE UBeToR i YETLIpe
HOpMaTA, X3PAXTOPHIYR KOAARKLMED
BLIASEHHOM GaKTYPHOCTLID W
LiEETOM




OnEvS  farden st

-’-N"-“_l'ﬁi".v

SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR . STARKE  TOALaHA: 70,5 mm

_L'.M u—‘i‘:r'f-

[ndoor & Outdoor R11

40x40 - 20x20 - 10x20 - Esagona 24x277  Ladersis delauartere che i

di ogni altro tramanda lo spirito

167216 L 1 1" 9" hen 10y dellarchitettura sudista lascia la

sua impronta sui guattro formati,

ideali per pareti & pavimenti di
D Q ambienti indoor e outdoor:

It's the soul of Sauthem
architecture thal lea
imprmt an the four size
Garden District — ideal for gring
character to floors and walls
beth mdoors and out

_.:1"r = :I_ | ur'f'-:r-:cl.l_iﬁ:-
sOn empreinte

Garden District, p:ﬁ-":r_.p:u_.
Cara r_r.:..:'d-_—':fn:.ﬂr-lr"ru-t_.
pour sols et murs en intéreur ot
entErizur

£s sl

siidstaatlichen Baukunst,

v: ie den vier Formaten van

arden District ihren Stemipel

aulurutl-:l. Sie sind ideal zur

Kennzeichnung von Fuflbdden
und Yerkleidungen sowahl

indoar als auch eutdoar

die Seele der

370 - LA KIRHTH SpEWTERTYPS,
KOTOpEs DCTEBANG CHOM

Chef Ha deTsipex hopuaTas
Garden Distrnicl, senvkonento
XBPEKTEEHZYILIMX BHYTPEHHIAE W
HapyAHELE NGNS W oBasUoaxy,
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Garden District 20x20-8"x8"R11
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Garden District 2020 - 8"x8% 10:20-4"%x8"R11
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Gar:ieli'l District 10x20-4"x8"




Garden District 10x20 - 4"x8"

Garden District 10x20 - 4"x8"
Royal Street Esagona 24x27,7 - 9°7/ux10"7/s

BL




Garden District 40x40 - 16"x16", Esagona 24x27,7 - 3 ax 10"




oneg  (aal Streel

mﬁ_ﬁfﬂ
CI:{‘W SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR. STARKE  TOMWMHA: 10,5 mm

JL'-L-EIZE-‘ELL-
a (V2] [

[ndoor & Outdoor R11

— =t 20x20 - 10x20 - Esagona 24x277

e " 18" 0" Tex 10"

Forte linea di demarcazione
tra la vecchia citta coloniale e
il pilt recente American Sector,
Canal Street porta i segni della
sua tradizione nella superficie
matenica di Canal Strest,
declinata in tre formati per le
soluzioni indoor e cutdoor:

The lines dividmg the cld colonia
city from the more modern
Amencan Secior - between
Franco-Creole culture and that
of the Uniled Siales —em
on the surfaces of Canal 5t
where the nchness of former
traditions appears in three szes,
for interiors and exteriors

g5 hgnes de demarcation entre
['ancienna wille codoniale of
EAmerican Sector plus récent,
antre [a culturo franco-créole ot
colle = alats-umenne » amergent
sur |3 surface de Camal Strest, ol
13 savour de |a fradibon ancien
=g déchine en trois formats pour
infenaur et oxtenaur

_!u: Trennlinien awaschen der alten
Kolonialstadl und dem neueren
Amencan Sector, swischen der
frankokreoiischen Hullur und
der Kultur aus den USA zeichnen
sich aul der Oberflache von Canal
Street ab, wo der Zauber der
antiken Tradition in drei Farm

aten
indoar und outdoor zum Verschemn
kommi.

PaapendmensHbIE nieHm

MENTY CTAfhIM KDMOHWANBHRLLM
TopoaoM M Gonee noagHwM
AMEMKIHCENM [EKTORDM, MEKIY
DpPaHYD-KPE0NLEOKDH KyNETYpoR

W EyIbTYRPoR CosgMHEHHbIX
Uh=ms, orpasets Ha
nopepxHorTH Canal Streel,

TAE BEYC CTEPMHHBEX TRAGWLAR
EbIp@keH 8 TPEX GopMarsx
ANT BHYTPEHHEWN W HEFyHTH
YERGOKK

12
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Canal Streat Esagona 24x27 7 - 9"iax 10" R11, 10x20 - 4"x8"




Eaﬂil! Street 1020 - 4"x8", Bal_f;qna 24627 7 -2"hax10%s
Elemento ad “I" Canal 10x6,5x13,5- 4"%2"16 %37 s - -
. POsters Grunge Mix 10x20 - 4"x8"- Elemento ad *|"Posters Grunge 10x6,5x13,5 - 4"x2" x5 -

?;:t'l..
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Canal Street 20x20 - 8"x8"
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Mississippi

SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR . STARKE  TOALaHA: 70,5 mm

_L'.M u—‘i‘:r'f-

2a]. [ /]

[ndoor & Outdoor R11

40x40

18"x16"

Lorma del fiume piti lungo del
MNord America accarezza la
superficie ceramica nel formate
400 om indoor e outdoor,
caratterizzando la texture con
delicata eleganza.

In New Orizans the Mississippi
brings ail the accumulated
force ol #= long joumey, lo
allow it to flow oul into the
5ea, [eaving It strong, elegant
siamp on the suriaces of Axd0
om liles for indoor and outdoer

Surmound ngs.

A Ls Nouvelle-Orlgans, e
Mississippi débouche dans

la merau terrne d'un long
parcours, =t Laisse son
empireinte forie et élégante sur
la surface céramigue 40x40 cm
pour intérisurs et exté

Der Mississippi bringt die
ganze Wucht seines langen
Verlaufs nach Mew Orlrans,
umn anschlieGend ins Meer zu
miinden. Er hinteriSsst date
zainen starken und eleganten
Abdruck auf der 40xd0 cm cr-."itn
Keramikoberflache, die-sich fir
Raume indoor und outdoor eignel.

B Hosom Opneane Mississipp
VHOCHT MOLL CTEBRETD ARAMHBOND
MyTH B MOPE, OCTAANAR
SAMETHRIN W ANETSHTHRIA ©
HE KEpAMHHECKDN NOESpXH
CM A BHYTREHHER W
HAPYMHOWA YEAaDKEd

18







Bourbon Stree!

SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR . STARKE  TOALaHA: 70,5 mm

& (v 2 &

[ndoor
40x40 - 20x20 - 10x20 - Esagona 24x277

187 x16" g "y 9 Thex 10"

Attraversa il quartiere francese
Bourbon Street, assaporando
lintensita della tradizione
culturale, architettonica e
musicale che trasmette nella
tonalita materica della
superficie ceramica e nelle
texture French Quarter.

in the heart of the French
guarier lhe evocalive, bohemian
life of Bourbon Street gives
definition and intensity to the
colour shades, French Quarier
rﬂmurc-- and outlines of the
ceramic surfaces that furnish
indoor environments with a
unigue style.

Au ceeur du quartier

francais, la vie charmante

¢l désardonnés de Bourbon
Street définit avec intensité les

nuances, les fexlures French
CQuarter et les contours d'uns
surface céramigue gui donne
un style unique sux espaces
Inléreurs.

i Herzen des Franzisischen
Viertels bestimmi das
griebnizreiche und
ausschwedende Lebenin
Bourban Street intensiv die
Muancen, die Texturen French
Quarter und die Kanturen

der Keramikoberflache, die
die Innenraume mit sinsm
emnzigartigen Shl kleidet.

B cepaue Ppasuysckoro
KE3fTana ceocofpasHan
Becneuqan xu3Hs bapbon crpuT
HETKD DOPELEARET DTTEHKH,
Tescrypet French Quarfer w
oEpaMnerie KepaMUWIECKDR
AOBEPXHOCTH, KOTOpas

O OpMARET BHYTEEHHKE
NOMEULEHWR B YHUKRMEHDM
CTHIE

20




Bourbon Street 10x20 - 4"x8”, Esagona 26327,7 - 9" hax10"h
French Quarter Bourbon Esagona 24x27,7 - 9" /ex107fs
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16" x16"

French Quarter Bourbon 40x40
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Bourbon Street 20x20 - 8"x8°, French Quarter Bourbon 10x20 - 4"x8"

Bourbon Street 10x20 - 4"%8°, French Quarter Bourbon 20x20 - 8"x8"







Bourbon Street 4040 - 16™x 167, 2020 - 8"x8", French Quarter Bourbon 40x40 - 16™ 16"
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Royal Slreel

SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR . STARKE  TOALaHA: 70,5 mm

& (v (2 &3

187 x16"

g

[ndoor

I

U

40x40 - 20x20 - 10x20 - Esagona 24x277

0" Thex 10y

La vecchia Europa nisuona nelle
note jazz che caratterizzano
Royal Street e che dipingono di
calore e ricchezza la superficie
ceramica e le texture French
Quarter, per uno stile indoor
elegante senza tempo.

Arl, music and the wroughl iron
ol the balconies epilomize the
magic atmospheres of Royal
Street, inspiring the warm colour
tones of the ceramic surfaces
anid the French Quarter textures
that complete the range

Lart, lamusigue et le fer forge
des balcons llustrent [es
almosphéres magiques de Royal
Street, gui inspire l5 chaude
tonalité de la surface céramigue
el les textures French Quarier
gui complé&tent le projet.

Che Kunst, die Musik und

das Schmiedesisen der
Balkone malen die magischen
Atmospharen von Hoyal Street
aus, die den warmen Farbion
der Keramikoberflache und

die Texturen French Quarier
inspiriert, mit denen das Projek
seinen letzten Schiiff erhall.

HMcrycorao, syasika w kosaHoe
weneio bankoHos Co3RamT
somuebnyo atmacdepy Porn
CTPWT, KOTOpaA NOCTYXMUNE
BAONHOGSHWEM INE TETLMHX
TOHDE KEFAMWYECKWY
NOSEPXHOCTEN M TEKCTYPR
French Quarter, gononHames
NpoesT
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Royal Street 10x20-4"x8", French Quarter Royal 10x20 -4"x8"







Royal Streel 40x40 - 16"x16", Mosalco {essera Royal Street 7 5x7,5 - 3"3"




Mard Gras

SOETEORE  THICKMESS EPASSEUR . STARKE - ToMupdra: 1005 mm

DECOR|AD USDO RESIDENZIALE
Decors for residential use
Décor pour usage résidential
Dekore nur fuer den Wohnhereich geeignal
[Hexophi ANR ACNOMEI0EAHAR B MHABX FTOMELLEHMAX

20x20 - Esagona 24x277
8"

0" hex 10"

Colon wivac, sfarzo e fantasia
caratterizzano i decori ad uso
residenziale che prendonao
nome e ispirazicne dal famose
carmevale di New Orleans,
vestendo ogmi ambiente indoar
con i formati 20420 cm &
24x27,7 cm Esagona.

Brght colours, glitz and
creatvity characterize the decor
tites for residential use that

take their name and inspiration
from the famous Mew Orieans
carmval, to furmish any indoor
surroundings with the 2020 cm

and 24x27.7 cm hexagonal sizes:

Couleurs vives, faste gl fantaisie
raractensent les décors a
usage résidentzel qui tirent

lewr nom el laur inspiraticn

du célébre camavel de La
Nouvelle-Origans, habillamt
chagque espace interieur des
farmats 2020 cm et 26277, 7 cm
Hexagone

Lebhafte Farben, Prunk und
Fantasie sind die typischen
Dekore fir den Wohnbau, deren
Mame und Inspirationsguelle
yom berahmien Karmeval von
Mew Orieans stammen und
dadurch jeden Innenraum mit
den Formaten 20x20 cm und
24x27,7T tm Sechseck klsiden.

Husbis ToHE, POCKOLE W
thaHTaINA XSpaKTEPHIYIIT
HEKDPE ¥HNLIX AOMOE, KOTOpGIE
GepyT Ha3BaHUA W SEpNEIOT
BACKXHOBEHWE B SHGMEHHTOM
xaptasane Hosero Opneana,

o opMnaa NoboR WHTERLER
dhopuaramn 20520 cm w 24277
CM WECTHTPSHHOR HOpMEL

JMandi GrasESI00Na 5/6 24x27,7 - 9/ex 105

32




Thex 10" s

" Thex 107 s
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Bourbon Street Esagona 24x27,7 -9"
Mardi Gras Esagona s/6 24x2
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Inserto Mardi Gras s/6 2020 . 8"x8"



- 9*71ex 10”75 - Mardi Gras Esagona 5/6 24x27,7 - 9*7/:x10"s

16"%16", Esagona 24x27 7

Bourbon Street 40x40

7,79 e 10y

Mardi Gras Esagona 5/6 24x2



farden Distrc!

al B AR
20%20.8°x8" 10%20 . 47%8" . .. -.

20x20.88°R11 10x20.4°XE"R11 _esagoma B <1 Tk
24x27,7 . 97/ax 105

esagona mosaico spacco New Orleans
: 24x27,7 . Wfﬂlﬂ“’hﬂﬂ mmm%m?
A0x40 . 16°X16™ ~ 30x40.12'x16"

40x40 . 16"x16"R11 tassera 7,5%7,5 3737




20020 878 10x20.4%8" esagona %3
20x20 24x27,7 . 97/15x10"7/s

e5agona mosaico spacco New Orleans

24x27,7.97/x107/sR11 mosaico spacco New OrleansR1 1
30x40.12°%16"
tessera 7,5%7.5 373"




WMississippi

mosaico spacco New OrleansR11
40x40 . 167x16" 30x40. 12°x16"
40x40 . 16"x16"R11 teSEea 7,5%7,5 . 33"
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SOGGETTI MISCELATI CASUAL MENTE NELLE SCATOLE.
DESIGNS AVAILABLE WITH EACH BOX CONTAINING & RANDOM MIX.
MOTIFS MELANGES AL HASARD DANS LES BOITES.
DiE MUSTER IN DEN SCHACHTELN WERDEN NACH DEN ZUFALI SPRINZIP GEMISCHT.
PAIHBIE BHON PHEYHKOB AKKYPATHD NEPEMELLAHGE BHYTPH KOPOROK.

SPESSORE  THICKMESS | EPAISSEUR . STERKE _Tounkis: 10,5 mm

s

¥
)

eSS

- . l:.'-'—ul

"

FLN)
" ton

II # .-|.I.'. .
B0,

1 - L .'!-.“' =

J:i 1R

Bis
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40

40x40.16"x16"

Bourhon Street

SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR . STARKE _ TOALaHA: 10,5 mm

20%20.8"x8"  10x20.4™x8" .
£5agona

24x27,7 . 97k 1077/

mosaico tessera

Bourbon Street

30x40 . 12"x16"
tessera 7,547,5 3737




*SOGEETTI MISTELATI CASUAL MENTE NELLE SCATOLE

DESIGNS AVAILABLE WITH EACH BOX CONTAINING A RANDOM MIX.

MOTIFS MELANGES ALl HASARD DANS LES BOITES.

OIE MUSTER IN DEN SCHACHTELY WERDEN NACH DEN ZUFALLSPRINZIP GEMISCHL
PaIHbBIE BHMAB PFUCYHKOE AKKYPATHO NEPEMELLAHBI BHYTPH EOPOBOK.

French Quarter

40x40 . 16™x16"
(18 soggetti mix*)

esagona 24x27,7 . 971075
(20 soggetti mix*)

a1



&2

SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR . STARKE _ TOALaHA: 10,5 mm

S HE BE
24x27.7 . 9 ex 1077y

mosaico tessera
Royal Street

4040 . 167X167 30x40 . 12°x15"
tessera 7,547,533

20x20 . 8"x8" 10%20 . 478"




*SOGEETTI MISTELATI CASUAL MENTE NELLE SCATOLE

DESIGNS AVAILABLE WITH EACH BOX CONTAINING A RANDOM MIX.

MOTIFS MELANGES ALl HASARD DANS LES BOITES.

OIE MUSTER IN DEN SCHACHTELY WERDEN NACH DEN ZUFALLSPRINZIP GEMISCHL
PaIHbBIE BHMAB PFUCYHKOE AKKYPATHO NEPEMELLAHBI BHYTPH EOPOBOK.

French Quarter

40x40 . 16"16" asagona 24x27,7 . 9°7/:x10"7/s
(18 soggetti mix*) {20 soggetti mix®)




Pezzi Speciali

TRIMS _ PIECES SPECIALES
FORMSTUCKE . ENELMANLHEIE M3TENWA

SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR . STARKE  TOALaHA: 70,5 mm

La finitura per i bordi perimetrali

A finishing touch for outer edges _ La finition pour les bords du perimétra.
Stufen- und Kantenabdeckung . Orgenka KpoMor No NEpUMETpy .

Battiscopa Elemento ad “L” moxorimico
6,5x40 . 2"7/ex16" 10x40x5 . 4"x16"x2"

Mississippi Canal Street . Garden District Mississippi = [Canal Street . Garden Districl]
%:. Mool LCuinl Sorent . Geirdon Distiicy Missiszippi - R11 = [Canal Street . Barden District]
Royal Street

SPESSORE . THICKMNESS.
EPAISSEUR  STARME  TOJTILLMHA:

2 mm

Ha |3 funmione di finitura dei bord del pavmento a contatio con te parett.
ltieale pertutti gli amidenti sia interm che estarni

It is used a5 3 finishirg around the floor in contac with the walls.

id=al for both inside and outsida ameas. Elemento specifica per La finitura di bordi

A L3 forction de finition des bordures de sols qui toudhent los murs. ldeala per piscine, lerrarze, balconi, gradini.

idéalo pour toutes les ambiances, 2ssi bien poar Cintéreur que poar feddrisur A specific tile for trimming edges. . .

Sockelipisten fuer Innen- und Aussenbersiche geesgniat. ideal for swimmiing pools, terfaces, balconies, stairs, and steps.
Wmmw AR w“mm ﬂ"“mm I0H MPHMEIESHE NONS K CTeHIM, E{élﬂ-ﬂﬂl S-Pl!_‘cii!qL_lrE [.:IEH.I-r la finition des bonds.

PoknMed OyeTch AR HCNOALI0EIHIA KIK BHYTPH NOMOULCHAR, TaK M 408 Fartait pour les piscines, les terrasses, les balcons, les marches.
HapysHuux pabor. Sonderslement zum Abdecken der umlzufenden Kantan.

ldeat far Pools, Terrassen, Balkons, Stufen.

CnelMancHLR IneMenT QAR TTEENKN KPOMOK.
Bul 1110 SC DHManL}0 NOAXOAWT AN Dacceftoe, Teppac, Dankowoa, CryneseR.

10x20 . 478"

Garden District
W«- Canal Street

Bourbon Street

Royal Streel

Elomentn terminale specifico per i chiusura dei rivestimenti & adatto
anche come battiscopa_

Spedific trim with runded edge used to finish wall tks installation,
can be wsed also for floors

Piécede findtion pour les bords, parfal en tant que plimthe aussi
Sonderelement for den Abschluss bef Wandverklsidung

Aunch als Sockofleisten verwendbar

CreupsansHniil INEMENT LR OTEOIKM KJOMH W MOHET
MCTIONLI00STLON BHECTD RAMHTYCOR.




Pezzi Speciali

TRIMS _ PIECES SPECIALES
FORMSTUCKE . ENELMANEHEIE M3OENKMA

SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR . STARKE  TOALaHA: 70,5 mm

Soluzioni per rivestire gli spigoli
Ideas for corners . Des solutions pour revétir les arétes
Eckenverkleidung . Pewenna ona ofnuuoBKM yrmoe

Elemento ad “L”
10x6,5%x13,5 . 4"x2"%ex5" e

Garden Distnict ” Pasters Grunge mix
Canal Strest W
Bourbon Street

Royal Strest

Por permettere ai fat del pezzo di aderire aila parete correttamente &
necessario rasare lo spigofe di circa 10-12 mm

To ansure perfect grip betwoen the sides of the tile and the wall, tha
edge of the corner has 1o be smoothed off, taking off a layer measuring
approximaiely 10-12 mm.

Pour permettre aux cités de la pibce d'adhérer correctement au mur,
il @st nécessaire de raser ardte d environ 10-12 mm

Damit die Soiten des Stlcks perfekt an der Wand anliegen, muss die
Kante ca. 10-12 mm abgeschiiffen werden.

DA obecneyouna NPaOMILHOIT NPUAEraHws DORDILIX NOBeIXHOCTEA
HIAENHA K CTRHe HeoDxoguMo cpezats yron npebn. da 10-12 MM,




MOSAICO
30x40. 12"x16”
Tessera 7,5x7,5 . 3"x 3"

SPESSORE . THICKMESS. EPAISSELR . STARKE _ TOALaHA: 10,5 mm

Per rivestire intere pareti o per realizzare cornici & fascie decorative destinate a bagni, cucine, soggiorni, attwitd commericali, spa.
Tocover entire walls ar to create frames and decorative fascia dedicated to bathroomis, kilchens, living room, commeroial areas, spas.

Pour carreler des murs entiers od paur réaliser des cadre’el des bordures décoratives destinées a zalles de bains,
de s&jours, cuisines, aclivités commearciales, spa.

Das Mosaik kann fuer die Wandverkleidung so wie auch als Borduere fuer Baeder,
Kuechen, Wohnzimmer, Geschaelte, u'sw. verlegt werden.

MNpegxaztayss gre 0ENWLOSKW NOBSEXRHECTEN WITH A8 HCAONHEHWA KOSPOE W DEKD BHELE hpe3 B TEKWE MOMELLEHN,
JidK BAHHBIE KOMHEThL, KyXHW, IBCTEBRIE KOMHETH, KIMMEDLECKHE O ; ~CANOHBL

MOSAICO TESSERA MOSAICO SPACCO -
_ NEW ORLEANS
MOSAICO SPACCO

NEW ORLEANS R11

BOURBON STREET ROYAL STREET

AEFT 0 HE R
PFE § EFEeE
"HE 'EEN
CUEE N




CARATTERISTICHE TECNICHE GRES FINE PORCGELLANATO SMALTATO - 150 13006 Bla GL
TECHNICAL FEATURES GLATED FINEPORCELAIN STONEWARE - 1S0 13006 Biz 61 . CARACTERISTIQUES TECHMIQUES GRES CERAME FIN EMAILLE - 130 13006 Bla 6L
TECHNECHE EIGENSCHEFTEN GLASIERTES FANSTENIEUG - 120 13006 Bla GL - TEXHWGECKHE XAPARTEPHCTHEK MASYPORAHHOTD KEPAMOIPAHWTA - 150 12006 B GL
Hﬁdmmf iy chimigues Standwd of test/ ot st Mean walue [ Vakur
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